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The Names for ‘doll’ in the Macedonian Dialects
in a Wider Slavic Context
(according to OLA materials)

The text discusses the names for ‘doll, puppet’ in the Macedo-
nian dialects and their etymology, as well as the motivations for
their derivation. This analysis provides an insight into the place of
the Macedonian dialects in relation to this issue in the wider Slavic
context. The name kukla, which is most widespread on the Mace-
donian dialect territory, connects the Macedonian dialects with the
other East Slavic languages. Many of the names used in dialects,
such as kukla, are borrowings from other languages. Those of Slavic
origin, as well as borrowings, are basically derived from lexemes
denoting a young girl. For this analysis, the dialect material from
the Slavic Linguistic Atlas (OLA) is used, in which the Macedonian
dialect territory is represented with 24 villages.
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K Bompocy o mossckux
OCTPOBHBIX TOBOpPAax

1. OcTpoBKu (aHKJIABBI) HMOJBCKUX JUAJTEKTHBIX HIMOMOB
pas0OpocaHbl Ha 3HaYUTeJbHOW Tepputopuu ObIBItero CCCP.
TpaguitnoHHO 0 TAKUX OCTPOBHBIX JHAJIEKTAX TOBOPAT IIO OT-
HOIIIEHUI0 K 00pas3oBaHUSAM, OTOPBAHHBIM OT «MaTE€pPUHCKOI»
TEePPUTOPUHN U PYHKITMOHUPYIOIUM Ha HOBOU JJId HUX TePPH-
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TOPUU BCJIE/ICTBHUE TIepecesieHus (HaCUJIbCTBEHHOTO UJIH JI00PO-
BOJIBHOT'O — Cp. IToJibckue ToBopsl B Cubupu u B Kasaxcraue).
Ecnu tepsoie (110 kpaiiHeil Mepe M3BeCTHBIE HAM JBa aHKJIaBa:
FeHEeTUYECKH CBSI3aHHBIM ¢ I0roM «MaTepukroBoi» I[lombmm —
MAaJIOIOJIbCKO-CUJIE3CKUT — MOJbCKUi ToBOp 1. Beprmuua Bo-
XaHCKOT0 paiioHa WMpKyTckoM 00JI. M ABJISIONIIAICT CJIEICTBU-
eM TepecejieHUs HOCHUTeJIell Ma3ypCKOro JUAaJIeKTa, OTHOCS-
merocsi K ceBepo-3ananaHoil yactu [losbiu, roBop JgepeBeHb
AnexcanapoBka u 3HaMeHKa B KpacHospckom Kpae u Xaka-
cuu 00pa3oBaJIUCh B pe3yabTaTe JOOPOBOJBLHOTO IIepeceIeHus
TIOJITKOB B XOJ€ CTOJIBIITMHCKUX pedopM, TO BTOPbIe BOSHUKJIN
B pe3yJibTaTe IMPUHYIUTEJIBHOTO IIepeMelieHuss B «goly step»
B KoHIEe 1930-X I'T. TOJIOHOSI3BIYHOT0 HACEJIEHUS C TEPPUTOPHUU
IOro-Bamanuoit YkpauHsl (B 0CHOBHOM), a Takske Besopyccum.
O TumosorMM M S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSX ITUX JBYX CHOHUP-
CKUX OCTPOBOB IIOJIBCKOTO JHUAJIEKTHOTO SI3BIKA B IIOCJIeTHEE
BpeMsi MHOTO IIHIIETCS, B TOM YHCJIe B HAIIEM COBMECTHOM C
C. C. CropBugom nmoraame Ha XVI MesxmynapomuoMm cbesme
crnaBuctoB B Benrpame (Amamnesa, Cropsum 2018: 269-300).
[losTomy ceromusi MBI He OyJIeM OCTAHABJIUBATBHCS Ha ITUX
uaromMax. 3aMeTUM TOJIBKO, YTO TAKUX AHKJIABOB OBLIO TOPa3Io
00JIbIIIEe W YUTO YHMCJIO MX C KasKIbIM rojgoM ymenbimaercsa. Cp.
IpeBpalieHre OCTPOBHOIO IOJIBCKOTO THUAJIEKTAa B HIHOJIEKT
eINHCTBEeHHON muaJjiekToHocuTeabHuIbl M. Mapkum B 1. Be-
snoctok. CM. Taxske pasmerienuyio B IHTepHeTe HCTOPUUECKYIO
HCCJIeI0BATEIbCKYI0 paboTy « CChLIIbHBIE TTOJISTKN U UX IOTOMKHU
Ha 3emite AbaHcKoi» aBropcTBa AHacracuu Burannesusnr Ile-
TPOBBIX, TJIe BBIIEJISIOTCS TPU BOJIHBI IIepecesieHUs TOJISIKOB B
aTot peruon (mepeBuu Tepebusoska, Typoso, Orypiisr, Cpen-
Hre MaHrapeku u JIp.) — CChLJIKA YYaCTHUKOB SIHBapCcKOro Boc-
CTaHUs, IepecesIeHITbl B paMKaX ITPOBeJIeHUsI CTOJIBIITHHCKON
pedOpMBI ¥ HACUJIBCTBEHHAS TETOPTAIIU — U aHAJIU3UPYETCs
OoraThIfl 110 MPOUCXOKIEHHUI0 IMOJBCKUN AHTPOIIOHUMUYECKHUN
MmaTtepuas (paMuInd U MMeHa MOTOMKOB MECTHBIX ITOJISKOB).
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OpmHako caM MOJIBCKHUM UIUOM 31eCh yTpavueH, U TOJIbKO OJTHA U3
SKUTEJIBHULL 9TOTO perruoHa (He I0JIbKa) BCIIOMHUHAET OTAe/IbHbIe
IIOJIbCKHE CJIOBA: XYCMKQ — ILJIATOK, NOHYO0XU — YYJIKH, CNOO-
Huya — 100Ka, sonép — KabaH, abaI0HKQ — CTEKJIO B OKOHHOMI
pame. Ilocmentme nBe JieKCEMBI COOTHOCSTCS C 0EJIOp. 8ANPYK
U abanionka/ 6a0HKQ U CBUIETEIBCTBYIOT O IIPOUCXOKIEHUN
yTPAYeHHBIX MOJHCKUX AHKJIABOB (UTO IIOATBEPIKIAETCS yKAa-
3aHMeM aBTopa O IepeceseHax u3 I'poguernckoii, Buienckoi
u MuHCKOI TyO0epHUii), CBI3aHHBIX C CEBEPO-BOCTOYHON pa3HO-
BUJTHOCTBIO ITOJIBCKOTO ITeprepUHOro uamuoma.

2. IlpencraBisieTcss, YTO B HACTOsSIee BpeMs IIOHSATHE
«OCTPOBHOM IIOJILCKAM MUAaJIeKT» (MJIM aHKJIAB) MOKET OBITh HC-
II0JIb30BAHO U B OTHOIIEHUH «MATEePUHCKOI0» THUAJIEKTA, ABJIIIO-
IIIeT0CsI TAKOBBIM JJISI IIePeCeIeHIeCKOr0 OCTPOBHOIO; B YaCTHO-
CTH, 9TO Kacaercs 10ro-BocTourbix Kpecos. Hexorma xoMmmaxTHbIE
TI0JIOHOS3BIYHBIE MACCUBHI HA 9TOM TEPPUTOPUHU IIPEBPATUIINCEH B
OT/IeJIbHBIE OCTPOBKHU. JTOT IIpoIiecc Hadyascs B KoHIle 1930-x IT.
B CBSI3U C PEIIPeCCHUsIMHU W BBHICBLJIKAMU IOJISKOB B Kasaxcraws,
B YaCTHOCTH C TEPPUTOPHUIM CYIIECTBOBABIIHX IT0JILCKHUX ABTOHOM-
HBIX HAIIMOHAJIBHBIX paiioHoB (1926-1935 — MapxJiieBiuua,
oXBaTHIBaWIAas TJaBHBIM obpa3om JsKuTtomMupckyoo o0JacTs,
1932—-1937 — JI3ep:KUHBIIINHA, PACIIOJIOMKEeHHAsT HA TEPPUTOPUU
Muzrckoit obmacrm).

C. b. Bepumreiin cBoo IEpBYH HAYYHYIO (TUILJIOMHYIO)
paboTy MOCBATHJI MOJIKAM BOJBIHM: M3ydyaJ MOJIbCKUM TOBOP
n.Benka wma WHuromupmimae. Cropee Bcero, aToT roBOp HC-
4e3, XOTS OTJeJIbHBbIE IMOJbCKHE «BKPAILJIEHUS» (KOCTPOBKID))
B OKpecTHOCTAX JsKuTOMMpa COXpaHAOTCS, CpP. MOHOIPadIMIo
(Rudnicki 2000).

3. B mamsare 06 aToit mepBoii (M, K COKAJIeHUIO, HEe M3IaH-
Hoit) pabore C.B.Bepumreiina comocTaBUM SI3BIKOBBIE 0CO-
0EHHOCTH BYX IIOJIbCKUX AHKJIAaBOB B XMEJBbHHUITKON 00JacTH
(mepeuu llaposeura, miau [llapaBka, m MaTbKOBIIBI) KaK OT-
HOCSIIIUXCS K IIpesKHeMy 0oJiee OOIMTUPHOMY MOJIOHOS3BIYHOMY
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«MATEePUHCKOMY» apeally W IBYX CEJI BBIHYKIEHHBIX II0JIbCKHX
nepecenieniies B Kasaxcranme (Osepuoe u Crennoe Kesrepos-
croro parioHa Koxuerasckoit 061.). Ilonsky ObLIM BHIBE3€HEBI B
TOJIYIO CTEITh M3 PA3HBIX MYHKTOR, PACIIOJIATAIOIINXCS TJIABHBIM
obpasoMm B XMeJIbHHIIKON o0jacTv. 3aMeTHUM, YTO HAII MaTe-
pHAJT UMeeT ysKe UCTOPUUYECKHUM XapaKTep, ITOCKOJIBKY OBLI CO-
opau 40 Jer masazn (B kouie 1970-x u Hauasge 1980-x rr.).

A) Ob1ree coOCTBEHHO IIOJILCKOE

e 1||y KAk KOHTHHYaHT «CysKE€HHOro» e: sn’ig (— sn'egu)
«$niegy, xl'ip (— xl’eba) «chleb», ml’iko «<mleko», v T «wie»,
vim «wiem», vit'e (0O3. — Ct.) — vta (III. — M.) «wiecie»,
n’i ma «nie ma», zjim «zjem», zji «zje», dyszcz (— desz-
czu || dyszczu) «deszcz», mlicz «mleczy;

e OTCyTCTBHE 4YepenoBaHUA e:0. ja bere «biore» — beru
«bioray, ja n’'ese «niose» — n'esu «niosa» (|| penxo B Oa3.
n'osu), pszyv'ezla «przywiozta», pszyn’'esla «przyniostar;

e IIPOTETHYECKHH U: vOn’l «oni», vospa «ospa», vum’i
«umie», vuxo (03.) «ucho», vuzex’i «orzechy», vorgan
(03.) «organy»;

e OTCYyTCTBHE HOCOBOr0 B (popmax ruarossl byé: bede
«bede», bed’isz «bedziesz», bedo || bedu «beday;

e  IIOJUIUAJIEKTHOE JIEKCUKO-(POHETHIECKOe ABJICHUE: 3BOH-
KOCTBb g B Mopdeme velg- (velgi «wielki», velga «wielka»
UT.1O.);

e JIEKCHKAJIM30BAaHHOE (poHeTmueckoe siBiaenme: gl, gl’
(sturep. tt, tl) B mglosny, mglosno, 3 n. en. 4. mpe3eHca
mgleji (03.) «mdleje»;

e IOJMUJIWAJIEKTHBIE IIPETePUTAIbHBIE (DOPMBI C 1 B TJIA-
ronax Ha -(n)un’t’ || -(n)on’t’ (murep. Ha -(n)qc): nacze-
na — naczen’i «zaczela — zaczeliv, vz'ena — vz'en’i (vz'e-
na xlebu, 03.) «<wziela — wzieli»;

e  CoYeTaHWE YHUCJIUTEJHHOTO dwie C CYIIeCTBUT. B POJI. TA/I.
MH. 4.: dv'e ok’en, dve litruf, dve noruf, dve kaczyk

(03.);
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daexcusa -och B uucauTeabHBIX: dvox, tszox (v dvox,
f tszox, 03.), do dvox litrof «do dwéch litréw», tszox
nazv’iskuf «trzech nazwisk» (nazwisko 3gecsk B apxanye-
CKOM 3HAUYEHUU Nazwa’ «Ha3BAHHE»);

Mopdemsr -e (< e) u -ontko || -untko (-qtko), obosmauda-
IOIMe JeTeHBIa KUBOTHOro: losze (loszent’'a m T. 1.

OI. — M.), t'el’'untko (03.).

B) Oobr1iee, orHOCsAIIIEECA K BOCTOUHOCTIABIHCKOMY BJIMSTHHUIO
¥ COOCTBEHHO YKPAWHU3MEI
DoxeTura

«IKaHbe» / «<BIKaHbe» (B.-CJI.), B TOM YHCJe IJIis 0e3ynap-
HOT'O KOHTHHYAHTa HOCOBOTO IIepeaHero psaaa: dZifczyna
«dziewczyna», pujdy (03.) «pdjde», vozy (03.) «woze»;
«yKaHbe» (YKp.), B TOM YHCJe JJsg 0e3yTapHOT0 KOH-
TUHYaHTA HOCOBOI'O 3amHero panma: pulova «potoway,
m’es’unc «miesiace», dzevu (03.) «drzewo», b'eru «bioray,
un (III. — M.) «on», vun (03.) «<on», vozu «wozay, rudymka
(YEp. pooumka).

Mopdonomormusa

aJibTepHaHTH pl’, bl’ B 3 JI. MH. 4. Ipe3eHca IJIaroJioB
¢ TYyOHBIMH IIepeq -i¢ u riaroje spaé¢ (YEp., TOJIBKO B
03. — Cr.): roblo || robl’u «robiay», l'ublo || l'ubl’u «lu-
bia», splo «$piay».

Mopdomorus

OTCYTCTBHE KATETOPUM MYKCKOTO JIUIA B UMEHU U IJIa-
roye (B.-CJ1.);

OTCYTCTBHE JIMYHBLIX IIOKA3aTesied B (popMax IIpOIIe/I-
1Iero BpemMeHu (B.-CJ.): ja pszyszla «przysztamy», ja rob’it
«robitemy»;

dekcus am B gar. mazm. MH. 4. cyul. (dZifczynam «dziew-
czynomy», dZeé¢am «dzieciom»);

pernapTunmud CTAKEHHBIX — HEeCTAKEHHDBIX (bOpM
WM. Haj. elI. 4. aJbeKTUBOB. HECTSKEHHBIM WM. Maj.
en. u. M. p. (xl'ip czarnyj, duzyj dyszcz, un tak’ij — crs-
sKeHHBbIe POPMBI UM. Iafd. ed. 9. K. 1 cp. P. (VEP.));
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e (ekcHd mpenJI. ImaI. e, 9. M. P. -owi, Kak u gart. (YKp.):
na tatov’, tatov’i (tato mo M. p., Kak B YKp.), bratov’d
«bratuy;

e (pmercus 1 g. MH. 4. mpe3eHca -mo (yKp.) — TOJIBKO
B 03. — Cr.

JlekcuKa yKpauHCKOTO IIPOMCXOMKIEHU: XOpta ‘COPHAK (YKp.
xonma, TOJbCK. Jgurep. chwast), yykauka (03). ‘urora’ (YKp.
2uKaB8Ka, MOJIbCK. IuTep. czkawka), yyka (03.) ‘uraer’ (II0JIBCK.
aurep. czka, ma czkawke), barabola ‘kapromka’ (Ykp. 6apabosis,
HOJIbCK. JuTep. ziemniaki, kartofla), xudoba ‘ckor(una) (YEp.
xy006a, TIOJILCK. JIuTep. bydlo), xmara ‘Tyua’ (YKp. xmapa, MOJILCK.
aurep. chmura), pozavczora (03.) ‘mosasuepa’ (YKp. no3asuopa,
IOJILCK. JIATEP. przedwczoraj) — Mo aHAJIOTHU PozZajutro ‘mmoce-
3aBTpa’ (IIOJIBCK. JIUTEP. pojutrze), toj ‘aror (mo B. Jasio, mepk.
MaJIopocC., IOJbCK. JuTep. ten), viszn’ ank’l (03.) ‘BecHyxm
(YEp. 8ecHAHKU, TIOJBCK. TUTEP. piegl), rudymka (03.) ‘pogunaka’
(VEp. poaMMEKA, IIOJIBCK. JIUTep. pieprzyk), vije (03.) ‘pecHUIIB
(VEp. 6is ‘pecHHUIIA’, TOJILCK. JUTep. rzesy), krejda (03.) ‘merx
(YKp. Kkpetida, monbck. gurep. kreda), vereta (III. — M.) 3mecs
‘mpocTeiasa’ (YKp. 8epema ‘TojicTasi, rpyoas TKAHb, MEIIOK M3
POTOKH’, TOJIBCK. JIUTEp. przescieradto), doczka ‘moura’ (YKp.
00uKQ, IOJbCK. JIUTEpP. corka), l'ud’ina ‘denoBer’ (ykp. J1l00uHQ,
HOJILCK. JIuTep. czlowiek) u op.

B) Crenndrueckre ocobeHHOCTH KaMKIOr0 aHKIABA

III. — M.: paexcuu 1 . 1 2 JI. MH. 4. Ipe3eHTHHIX (popM TJ1a-
rojia -ma u -ta; JIEKCUKAJIN30BaHHBIE U MOP(OJIOTU3UPOBAHHEIE
cJIydau ¢ o Ha MmecTe a gojroro (gadom, gadoma, kraszonka); pe-
JIUKTHI Ma3ypenus (cy, inacej); JeKceMsl pszeséeradlo ‘3eprasio’
(cp. magton. przeZrzadko, aurep. moabck. lustro), osen’'dZel’ina
‘uHel’; mepexo k U g masiaTaJbHBIX B L u d .

03. — Cr.: GosbIlIast CTEIIeHb BIAUAHUS YKPAUHCKOTO SI3bIKA
(dbmexcuss -mo B 1 1. MH. 4. mpes3erca, aabTepHaHTH pl’ 1 bl’ B
IIpe3eHce IJIaroJIOB ¢ OCHOBOM HA I'yOHO-T'YOHOM COrJIaCHBII, 3HA-
YUTEJIbHBIA JIEKCUYECKHUH IIJIACT YKPAUHU3MOB).
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To the problem of Polish insular dialects

In this paper the concept of insular Polish dialect is applied not
only to migrant dialects, but also (by the example of Polish dialects
of Ukraine) to the vast compact in the past territory of the “mother”
dialect, which now has been reduced to separate islands. The lin-
guistic features of two Polish dialects in Ukraine (the villages of
Sharovechka find Matkivtsi near Khmelnitsky) are compared with
the linguistic features of two Polish dialects, the speakers of which
were forcibly resettled from Ukraine to Kazakhstan (the villages of
Ozernoe and Stepnoe near Kokchetav).
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Tonouumsl Pe3un
1 BhIPAsKEeHUEe IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHU
B PE3LIHCKOM A3BIKE

1. Pespanackuii a3bik (Rosajanske romonenj/langac) orHo-
CUTCS K I03KHOCJIABSIHCKUM JINTEPATYPHBIM MUKPOSI3BIKAM, BBI-
nmesssembiM A. Jl. Jlymuuenxo (Jlyamuernko 1981); oH HCIIONB3Y-
ercs B oboruae Pesust posuniinu Opuynu-Benerus-axynus B
Wranuu. Ceituac Ha Hem ropopsat meree 1000 destoBeK, 1 Bce OHU
OMJIMHTBBI UJIH TPUJIUHTBEI (BJIAI€I0T UTAJTBIHCKUM U YaCTUYHO



